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AVSEDD ANVÄNDNING
Taxo ONPG Discs (Taxo ONPG-lappar) används för detektion av laktosjäsningsmedel, speciellt de jäsningsmedel som inte 
omedelbart jäser laktos i vissa rutinidentifieringsmedier, t.ex. Triple Sugar Iron Agar (TSI-agar) eller Kligler järnagar.

SAMMANFATTNING OCH FÖRKLARING
Laktosjäsning är en biologisk egenskap som i stor utsträckning används vid differentiering av mikroorganismer, bl.a. 
Enterobacteriaceae.
Snabb jäsning är beroende av förekomst av ett laktospermeas som aktivt transporterar laktos över cellmembranet och förekomst i 
cellen av enzymet β-galaktosidas som hydrolyserar laktos. Sanna icke-jäsande ämnen för laktos saknas i det senare enzymet.
Vissa laktosjäsningsmedel som saknar permeas uppträder som icke-jäsande ämnen eftersom laktosdiffusionen in i cellerna är för 
långsam för att detekteras i kolhydratjäsningsmedier.1

Användning av ett kromogent substrat hydrolyserat av β-galaktosidas men oberoende av förekomst av permeas möjliggör snabb 
bestämning av laktosjäsning genom en färgreaktion.

PRINCIPER FÖR METODEN
β-galaktosidas är ett inducerbart enzym i Iaktosjäsande organismer som hydrolyserar laktos och bildar galaktos och dextros.2 
Enzymet hydrolyserar också substratet orto-nitrofenyl-β-D-galaktosidas (ONPG), som inte är beroende av laktospermeas för att 
komma in i cellen. Hydrolys av ONPG producerar en gul slutprodukt, ortonitrofenol.
Testen kan utföras direkt på en tät bakteriell suspension i koksaltlösning eller på en odling som inkuberas i peptonbuljong, t.ex. 
Trypticase sojabuljong eller tryptofan (Trypticase) -buljong, 1-procentig. Efter att en Taxo ONPG-lapp har tillsats till suspensionen 
eller kulturen, inkuberas röret vid 35 °C i 4 till 6 h och observeras med avseende på förekomst eller frånvaro av gul färg.

REAGENSER
Taxo ONPG Discs är 6 mm-lappar tillverkade av absorberande papper av hög kvalitet som impregnerats med cirka 100 µg 
o-nitrofenyl-β-D-galaktopyranosid per lapp.
Varningar och försiktighetsbeaktanden: 
För in vitro-diagnostik.
Iakttag aseptisk teknik och vedertagna infektionsförebyggande försiktighetsåtgärder under samtliga förfaranden. Efter användning 
skall alla provrör och övrigt kontaminerat material steriliseras i autoklav innan det kasseras. 
Förvaringsanvisningar: Förvaras vid -20 – +8 °C efter mottagandet. Efter användning skall flaskan förvaras vid 2 – 8 °C för att 
bevara produktens integritet. Utgångsdatum gäller för oöppnade behållare som förvarats enligt anvisningarna. Får ej öppnas förrän 
omedelbart före användning.
Använd de äldsta lapparna först och kassera lappar som passerat utgångsdatum. Låt flaskorna värmas till rumstemperatur innan de 
öppnas. Sätt tillbaka flaskan med oanvända lappar i kylskåpet. Om lappar ofta tagits ut ur flaskan under en veckas tid skall flaskan 
kasseras. Alla flaskor som lämnats i rumstemperatur över natten skall kasseras. 

PROVER
Dessa lappar är inte avsedda att användas direkt med kliniska prover eller andra källor som innehåller blandflora. Organismen som 
skall identifieras presumtivt måste först isoleras som separata kolonier genom att provet stryks ut på lämpligt odlingsmedium och 
därefter hanteras enligt beskrivningen i avsnittet “Testförfarande”.

FÖRFARANDE
Tillhandahållet material: Taxo ONPG Discs.
Material som krävs men ej medföljer: Extra odlingsmedier, reagenser, referensorganismer för kvalitetskontroll och sådan 
laboratorieutrustning som krävs för förfarandet. 
Testförfarande: Testen appliceras vanligtvis på organismer efter användning av TSI-agar eller Kligler järnagarskivor och är särskilt 
användbar för testning av kulturer som inte visar någon jäsning eller endast dextrosjäsning i dessa två ofta använda medier.
1. Bered provrör som innehåller 0,5 mL Trypticase sojabuljong eller tryptofan (Trypticase) -buljong, 1-procentig lösning. 

Alternativt förbered rören innehållande 0,2 mL fysiologisk koksaltlösning (0,85 % NaCl).
2.  Inokulera provröret med buljong eller koksaltlösning med ett tungt inokulat av organsimen som skall testas från en TSI-agar- 

eller Kligler järnagarskiva eller från ytan på en platta med färsk renodling.
3. Tillför aseptiskt en ONPG-lapp till varje inokulerat rör och till ett kontrollrör som inte inokulerats.
4. Inkubera rören vid 35 °C.
5.  Undersök och registrera reaktionerna (förekomst eller frånvaro av gul färg) efter 4 till 6 h inkubering. Fortsätt att inkubera rören 

som visar en negativ reaktion i totalt 24 h innan resultaten avfärdas som negativa.
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Kvalitetskontroll utförd av användaren: Kontrollera prestandan vid användningstillfället med renkulturer av stabila 
kontrollorganismer som ger kända, avsedda reaktioner. Följande teststammar rekommenderas:

TESTSTAM FÖRVÄNTADE RESULTAT

Escherichia coli ATCC 25922 + (gul färg)

Morganella morganii ATCC 8019 - (ingen färgändring)

Kvalitetskontroll måste utföras i enlighet med gällande bestämmelser eller ackrediteringskrav samt laboratoriets etablerade 
procedurer för kvalitetskontroll. Det rekommenderas att användaren konsulterar tillämpliga CLSI-riktlinjer och CLIA-föreskrifter för 
lämpliga kvalitetskontrollförfaranden.

RESULTAT
Uppträdande av en gul färg indikerar en positiv reaktion tydande på laktosfermentering.

metodens begränsningar1,2

Ett tungt inokulat krävs för att en hög enzymkoncentration skall erhållas och för att påskynda reaktionen.
Testen kan inte utföras med gulpigmenterade bakterier om inte suspensionen centrifugeras innan resultaten tolkas.

KLINISKA PRESTANDA
Prestandan på alla partier Taxo ONPG-lappar testas innan de släpps. Representativa prover i partiet placeras i provrör med 
1-procentig tryptofanbuljong och fysiologisk koksaltlösning för varje testorganism. Provrören inokuleras med kulturer av Escherichia 
coli (ATCC 25922), Morganella morganii (ATCC 8019) och Shigella sonnei (ATCC 9290) med ett tungt inokulat. Efter inokulation 
inkuberas provrören vid 35 ± 2 °C. Provrören avläses med avseende på bildandet av gul färg efter 4 till 6 h inkubering. Provrör 
som visar en negativ reaktion inkuberas åter i ytterligare 24 till 48 h innan de avfärdas som negativa. E. coli och S. sonnei ger en 
positiv reaktion med ONPG-lappar, vilket indikeras av förekomst av en gul färg i provrören. M. morganii ger en negativ reaktion vilket 
indikeras av frånvaro av en gul färg i provrören. 

TILLGÄNGLIGHET
Kat. nr. Beskrivning
231248 Taxo ONPG Discs, 50.

REFERENSER
1. Baron, E.J., L.R. Peterson, and S.M. Finegold. 1995. Bailey & Scott’s diagnostic microbiology, 9th ed. Mosby – Year Book, Inc., 

St. Louis.
2. MacFaddin, J.F. 2000. Biochemical tests for identification of medical bacteria, 3rd ed. Lippincott Williams & Wilkins, Baltimore.

BD Diagnostics teknisk service: Kontakta närmaste BD-representant eller besök www.bd.com/ds.
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ΕΕΕΕ-MM-HH / ΕΕΕΕ-MM (MM = τέλος του μήνα)
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AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fim do mês)
AAAA-LL-ZZ / AAAA-LL (LL = sfârşitul lunii)
ГГГГ-ММ-ДД / ГГГГ-ММ (ММ = конец месяца)
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Temsilcisi / Уповноважений представник у країнах ЄС


In vitro Diagnostic Medical Device / Медицински уред за диагностика ин витро / Lékařské zařízení určené pro diagnostiku in vitro / In vitro diagnostisk medicinsk 
anordning / Medizinisches In-vitro-Diagnostikum / In vitro διαγνωστική ιατρική συσκευή / Dispositivo médico para diagnóstico in vitro / In vitro diagnostika 
meditsiiniaparatuur / Dispositif médical de diagnostic in vitro / Medicinska pomagala za In vitro Dijagnostiku / In vitro diagnosztikai orvosi eszköz / Dispositivo 
medicale per diagnostica in vitro / Жасанды жағдайда жүргізетін медициналық диагностика аспабы / In vitro diagnostikos prietaisas / Medicīnas ierīces, ko lieto 
in vitro diagnostikā / Medisch hulpmiddel voor in-vitro diagnostiek / In vitro diagnostisk medisinsk utstyr / Urządzenie medyczne do diagnostyki in vitro / Dispositivo 
médico para diagnóstico in vitro / Dispozitiv medical pentru diagnostic in vitro / Медицинский прибор для диагностики in vitro / Medicínska pomôcka na diagnostiku 
in vitro / Medicinski uređaj za in vitro dijagnostiku / Medicinteknisk produkt för in vitro-diagnostik / İn Vitro Diyagnostik Tıbbi Cihaz / Медичний пристрій для 
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ATCC is a trademark of the American Type Culture Collection.
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